
 

WZÓR

1 

  
..................................................................................... 

 

..........................................................................      /   /    

 / 
(stamp of the authority accepting the application) / 

(cachet de  , 
 

 /  mois / 
 

 / 
day / 

 

 

   / 
 

  

 

9
Prior to filling the application form in, please read the instruction on page 9 and 10 

, consultez l’instruction sur la page 9 et 10 
9  10 

 

fotografia / 
photo / photo /  
(35 mm × 45 mm) 

 

O

   

 

(  
) /  

(      ) 

 

1. Surname / Nom /                     

 

2.  
 

(noms) pr c dent(s) / 

                    
 

                    

 

3. Family name / Nom de 
famille / 

                    

 

4.  Name (names) / Pr nom 
(pr noms) / 

                    
 

                    

 

5.   
name (names) / Pr nom (pr noms) pr c dent(s) / 

                    
 

                    

 
6. Father’                      



 

2 

 
 

7. Mother’s name                      
 

8. / Mother’s maiden 
ère /   

                    
 

 

9. Data urodzenia / de 
naissance /     /   /   

 
/   

  
 

 
10.   

 

11.   
naissance /                     

 

12. Country of  
Pays de naissance /                     

 

13.                      

 

14. Citizenship / /                     

 

15. Stan cywilny / Marital status / / 
                     

 

16. cenie / Education / Education /                     

 

17. Rysopis / Description / Description / 
  

 
Wzrost / Height / Taille /    cm 

 

Kolor oczu / Colour of eyes / Couleur des yeux /                     

 
Marques  

personelles /                     
 

18.   
 

 
 

                    
 

 
19. Numer telefonu / Telephone n  

/                      
 

20. Email / Email / Courriel /                       
 

MIEJSCE POBYTU CUDZOZIEMCA / PLACE OF RESIDENCE OF THE FOREIGNER / LIEU DE SÉJOUR
DE L'ÉTRANGER / 

é

  
temporary residence permit 

for the purpose of family reunification a foreigner fills this part in with a place of intended stay on the territory of the Repu  Poland if a 
 

  dehors de ce territoire*. / 
  

  

 

 *P ,  / *T  
f Poland / * Mettez un «X  territoire / *   

 «X»         
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1. Województwo / Voivodship / Voïvodie /                      

 

2. Town (city) / Localité / 
                      

 

3. Ulica /                      

 

4. Numer domu / House number / Numéro         

 

5.          

 

6. Kod pocztowy / Postal code / Code postal / 
   -     

 

INFORMACJE DODATKOWE / ADDITIONAL INFORMATION / INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES /

:

1)
  

  

2)
  

 
exigéant de hautes qualités professio  

 
3) 

 long-
 

4)
  

/ performance of a paid 
 travail par un ressortissant étranger délégué par un employeur 

étranger sur le territoire   
 

5)
  

 

6)
  

  
 uation of full-time first or second degree studies or full-  doctorate studies / entreprise ou 

ormes ou des études dans une école doctorale / 
 

7)
  

conducting scientific   / recherche scientifique ou travaux de développement / 
  

8) 
 

long-   

9) 
 

 

10) 
 ego /  européen / 

   

11)
  

 
  

12)
  

  

 

13)
  

 / long-  / mobilité de longue durée d'un membre de la famille d'un 
chercheur  

14)
  

o  d’être 
traite des êtres hum  

15)
  

circumstances requiring a short-term stay on the territory of the 
circonstances  

 



 

4 

16)
  

  due to 
   

 

17)  / other circumstances (please specify) / autres circonstances (i  
) 

…………………………………………………………………………………………………………………………………………..………………....................................……

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….........……………………… 

:

 
surname / /  

 

Sex / 
Sexe / 

 

Data urodzenia / 
 

Date de naissance / 
 

 
 

Degree 

 
 

 

 / 
Citizenship / 

/ 
 

 
 

Place of residence / 
Domicile /  

 

 
 

czasowy? / 
Is he/she applying for 
a temporary residence 

permit? / 
Est- (elle) demande 

 
temporaire? / 

  
   

 
utrzymaniu 

cudzoziemca? 

a dependent of the 
foreigner? (yes/no) / 

Est-ce que la personne 
 

 
(oui/non) /  

 
 

1.        

2.        

3.        

4.         

5        

6.        

:

 prawna ) 

______________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________________________________________
 

:

«X» «X»   

1. -  
- -  

      ?  
t yes / oui /  

 
nie / no / non /  

 
2. Pana(-i)  Please 

ic of Poland / Indiquez la date de  
 

  

    /   /   
  / 

 
day / 
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3. Na -  
Poland? / En vertu de quoi séjournez-   

 
«X» «X»   

 

1)    

2)  wizy /  /  

3)  zezwolenia na  czasowy / temporary residence permit /  

4)   Schengen / document entitling to entry and stay 
issued orisant l`entrée et le séjour delivré par un autre  

 

w ( , ’
( é de l'étranger

Ré è é ( , é é

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

l’étranger / 

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

l’étranger / :

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________________________________________

- - (- (-
-

(-
-

-
- -

 

___________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

- - (-
-

«X» dans la case correspondante) /  «X»  
 

 

 

t  / yes / oui /  



 

6 

 
When, for what act, what sentence was passed and was it executed? / Quand? Pour quel acte? Quel 

 -t- ,   ,        ? 

___________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

___________________________________________________________________________________________________________________________

 

 

nie / no / non /  

(-
-

«X» dans la case correspondante) /  «X»  

 

 

 

t  / yes / oui /  

What? / /  

____________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________

 

 

nie / no / non /  

-

- -

«X» dans la case correspondante) /  «X»  

 

 

t  / yes / oui /  

What? / /  
 

____________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________

 

 

nie / no / non /  

   

(podpis cudzoziemca) / (signature of the foreigner) / (signature de l  

 / 

encadrement /  
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–
/ –

–
– (

, 

–
–

–
–

 

                                                 
1) ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. – y  

  
 

§    
przyrzeczenie. 

  
 

 
  

 
 

 
–

2) – Penal Code  

 

 
warned the person testifying of the penal 

a  
 

penalty. 

 1 and 10 years. 
 

 
1) the false testimony, opinion or translation concerns circumstances which cannot affect the outcome of the case, 
2) t  

–

–  
«

-
 

 
 

 
 

 
 , 

  
–

»
C  – 

«

§ 1a  
 

 
a  

 
 

§ 4a
 

 
1)  
2)  

–
»

 



 Poz. 1647
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/ Date and signature (name and surname) of the foreigner / Date et signature 
r /    (   )      /   /   

 year / /  / 
 

 
 

 

___________________________________________ 
 (podpis – – name and surname) /  

(signature –  –   ) 

 

: 
 ) 

 

1. _______________________________________________________________________________________________ 

2. _______________________________________________________________________________________________ 

3. _______________________________________________________________________________________________ 

4. _______________________________________________________________________________________________ 

5. _______________________________________________________________________________________________ 

6. _______________________________________________________________________________________________ 

7. _______________________________________________________________________________________________ 

8. _______________________________________________________________________________________________ 

9. _______________________________________________________________________________________________ 

10. _______________________________________________________________________________________________ 

11. _______________________________________________________________________________________________ 

12. _______________________________________________________________________________________________ 

13. _______________________________________________________________________________________________ 

14. _______________________________________________________________________________________________ 

15. _______________________________________________________________________________________________ 
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1)  
the Polish language. 

 
    . 

2)  
filled in capital letters entered  

e lis  
y     ,     . 

3)  
 

Il faut  
 

4) – –  
rozwiedziona, rozwiedziony, wdowa, wdowiec. 

field entered field   
widow, widower. 
Dans la partie – – utilisez une des formulations 

 
      –  –      , 
o oc , e , , , , , . 

5)  
 

Dans la partie D la signature ne doit pas d passer l encadrement. 
D . 

6) Zgodnie z art. 64 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. – 24 r. poz. 572 we 
  

podanie  
w wyznaczonym  pozostawienie podania  

– 24, item 572, with later amendments), if the application does 
not cation  application 
do  the time limit of not less than 

 
C – 24, pos. 572, ), si la 

   
demande ne satisfait pas aux autres    

 demande. 
 . 64   14  1960 . – -   ( . .  2024 ., o . 572, ,       
          ,      .    

  ,    ,        
  ,    ,   ,           . 

7)  w   formularza     na wpisanie wymaganych  dalsze  wraz ze 
 

If there is not enough space to fill in any section of the ap  should contain an 
 

Si dans une case du s,  l'indication de la 
l'annexe de la demande. 

  -           ,  ,    / , 
 ,       4      . 

8)  pracy w zawodzie 
   

    
          prowadzenie spraw    -  

  
  nr 1. 

The fo field requiring high qualifications or the 
  

 purchased, or conducting affairs of a limited partnership 
  

 

a  en commandite par actions par le commanditaire, 
cet  

-
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9)    
 

 
The foreigner applyi or temporary residence permit for the purpose 
of long-  application, shall attach the annex 2. 

 ou 
  

,              ,  
             ,     

   ,      

10) y dla 
 

The foreigner applying for the temporary residence permit for a trainee or the temporary residence permit the application, shall attach the annex 3. 
  

,                ,    
    ,      

11)   celu 
  

The foreigner applying for the temporary residence permit for the purpose of conducting scientific research or for the temporary residence permit for the purpose of long-
 

d'un 
 

,                   
  ,        ,     .  
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e qui instruit la demande) /  
(  ,  ) 

Date, name, surname, position 
 

demande / , , ,    ,   

    /   /   
year / /  month / mois / 

 
 

day / / 
 

 

___________________________________________ 
  

Notes of the person accepting the   

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

seria, numer     
  

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

  
 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
 

e carte         
    

    /   /   
 

/   
mois /  

 
day / / 

 

 

 

les, 

 

 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 
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 / 
Place for the fee payment receipt for the temporary residence permit / 

 / 
 

 
 
  System 

 
 

  

          

 

   
 System 

 
 

  

          

 

 

Date, name, surname, position 
 fonctionnaire qui instruit le      /   /   

dossier / , , ,    ,   year / /  month / mois / 
 

 day / 
/  

 

__________________________________________ 
  

 
 

Type of the decision / Nature de  
                     

 
Date of issue of the decision / Date     /   /   

/  
  

 

 
 

        
 

Expiry date of the permit / 
Permis        /   /   

/  
  

 

 
Date and signature of the person collecting the decision / Date et signature de 

     /   /   
 year / /  month / mois / 

 
 

/  

 ___________________________________________ 
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Place for the fee payment receipt for the residence card /  

Place pour le reçu de la redevance à titre de la délivrance de la carte de séjour / 
         

 

 

Seria / Series / Série / 
C    Numer 

Numéro /         

Potwierdzam zgodno danych zawartych na   z danymi zawartymi we  / I  confirm the conformity of the data in the residence card with the data  
in the application / Je confirme que les données contenues dans la carte de sé  sont conformes aux données fournies dans la demande /       

 

Data i podpis    / Date and signature of the person collecting the residence card / Date  
et signature de la personne qui reçoit la carte de sé       /   /   
   

 
 day / 

  

 
_________________________________________ 

  

 
 


